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Résumé: 

 

On suppose que la traduction 

soit un acte  interprétatif, ou les 

choses prennent des formes 

linguistiques selon la logique 

de la langue d'arrivée. Ceci 

provoque , outre que les 

critères artistiques et culturels 

du texte littéraire, les 

problèmes d'idiotismes, de 

protoplasmes et de 

l'intraduisible. De ce fait, la 

performance doit passer par 

l'auto-évaluation avant 

l'évaluation d'autrui.     
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 "�A-��. ! /��A���� 	A'��� 0A1�� 02� ���%��� ��� . 	���*� W$��� ����
 �*)�E7���
�� ���(+1E�� 3E* �E��� 3� �E�� �7���
�� ��������()17( �A I�M� �[A2 "

��� �AA������ +AA�*� ��AA� 	AA�2��;�� :L�AA4��� ,AA�� �$AA��� ��+AA��� ��AA��'��� ���AA
�
��B��7 �2 ���� ��� ����� =�+ ��� !� ��ٕ� "��B��'� +�*� �� ���� ��-� .  

 �AA�  ���AAA4H� �AAA
2 �AA��)	AAA�����/	AAA��� ( 6AAA����� �AAA�. E���AAA�� �AA2 D��AAA�
��
� ��ٕ� ��� "Q������ �L�������
Q������
���� �R��� "��4��� 	'� �2 �� ! I��

 �L����A��� �A���� �A������ "�A2���� �A���� ��A�� C��� �� ��� "!������ 0����� 6���
�AAAA��� �AAAA�.  ��(�AAAA�� �AAAA�;��� �AAAA������� �AAAA��� )6AAAA  �AAAA R��� �+AAAA
��� �AAAA� �)  

l'équivalent sémantique(��AA���%� �AA�  �R�A
� �AA�� ")Chomsky(  �AA2
 CA���Q�  X�4�� "�������� �������)��6�
 3* ����*  ���
 @1�
( ���%�� ����

.EE%&(
�.EE��� 3�EE�(Q�� �EE
 �EE����� .EE����()18( ���AA%*� ��AA
� �$AA� �AA� "
  ���AA��� 	AA����� 	AA��������)la phrase noyau( �����AA��� �����Q���AA� �� "�AA
� �
� �AA�� E�AA����� >�G����AA��AA������� �AA�  ��AA
 )L.Bloomfield( )19( 6AA������� �� "

 0�AAAAA1���� `2�AAAAA���� !�AAAAA-���� 	AAAAA�������� ��AAAAA� �AAAAAB �AAAAA�� CAAAAAQ���� �AAAAA�'��)la 

pragmatique()20( . CA���� �A�� �AQ���� �A������ )6  ����� ��)�A���� ���A�. (
�AA-��< �AA2) :��EE� 'EE�/ �EE!/���
 �GG�EE� �EE7���
 '��EE>� O�EE&*4 34()21(  �AA4��

�� �AAA�. �AAA�
� �AAA<� "CAAA� �AAA�
�� ��AAA�� ��AAA
���� E��AAA� >AAA� �AAA��
��2 	AAA���
��� �AAA��
!�AAA����� ���AAA�*�� W���AAA���)22( 	AAA���� �AAA�. �AAA�
� �� "�AAA�
��� �AAA��O� D��AAA� �AAA��2 "

��A�� WA�G�� �A�  �AB �A�� �A-�� >A<����� 6A��� 	A����� ������� 3�������)23( "
�AAAAAAAA������� E�AAAAAAAA��2 	AAAAAAAA��Q� �AAAAAAAA��
� ��)24( W$�AAAAAAAA�(�/ ���
�AAAAAAAA�(�)emprunt(  

�AAAAAAAAAAA�����/ 	AAAAAAAAAAA�<�����)transposition(   WAAAAAAAAAAA������)adaptation(  O2�AAAAAAAAAAA����� 
)équivalence(   ���AAAA�����)substitution(  �AAAA��'����)changement / 

remplacement( 	�2���� 	������� .  
 �A�O� �� �A� (� CA�)�EE
���� =E%�� �
�EE(*/ ?J��EE�� J�E
��� �EE�/���� �E
��
�!�> ���( G 3� ���()25(	A���� ��  ��4��� ��  ���%H� ����ٕ� "  !���A�� (
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 �A�  G������A� �A������ �� �A������ �A�. ! I������ #���2 V��(��� �B����� (� �B���
 �* "E�AAA'��� ��AAA%�� =�AAA�� �AAA�
���) �EEE���& 
�EEE�� ��EEE�7�� �EEE
!�� �EEE+ �EEE6
��

97���]�����([)26(.  
 (�AAAA�� WAAAA������� 	AAAA���
���� �AAAA��'���� ���AAAA����� �AAAA���� ��AAAA
�� �+AAAAB �AAAA� �

	� �AA% � �AA��� ���AA%���	AA�������� 3���
AA4�� �AA-��1)27( !�AA  �� =AA�+ V �EE����%��
�
�����  ���� �<'%(��  �A���� 6A����� �� ���A4� 	A����� ���� ���
��� �2����

 �AAAAB �AAAA���/-�EEEE��)28( ? ��AAAA�� �AAAA< ���EEEE���(
�� �'��EEEE����)29(  �AAAA� )GAAAA� �AAAA��'��
 >AA�� �� 0��AA���� ��AA�'�� ��GAA� �AA�� 	AA������ 	AA������� !�AA  G��AA��� 6�AA1���

�� ":��������/ :�A�� X��A4�� S������ Z���. .��E����
��  ��cA� :A� 	A����
	���%�� 	��'��� �Q��� 	-�� �� 	��� W���� .� X�A�� DE������  >A�� Z�A��[�

 �A� CA��1�� �A�� 0$A�*�� 	A������ Z�A���� "	A'��� �A2 �A� �4<� ��. ��-��
� !��AA��� �AA� �AA-����
� �AA�  CAA���� �AA�� 	AA�2��;�� 	AA
��1�� ��AA ��� W��AA *�� !�AA��

	2��; C��  ���� �� W$� ��  	� ����(� S���)30( .�) '�E>
 1E�,� �E(+ 3

 'EE�/ �EE
� ��EE�/B� 
EE7( H�EE�� �EE%��&�� '��EE>� .EE+ .EE��� AEE�%�%� �EE
�����

H��,� �
�� '������ ����� ?D�0
��()31(.  
 ���AAAA%��� �AAAA�� ���AAAA . �AAAA2 ! I��AAAA���� �AAAA�  �AAAA���)transcoder(  	AAAA'����

=AAAAAAAA2 �AAAAAAAA
� 	AAAAAAAA���;��  ���AAAAAAAA . !�AAAAAAAA�� !�AAAAAAAA�� �AAAAAAAA�� "�AAAAAAAA��*� 	AAAAAAAA'��� :AAAAAAAA� ���AAAAAAAA%�
���
���)reéxprimer( V�A������ \��A��� C���A% =A�� "���A%� �4� d����� ����� "

	A����� ��. ����� ��� 6���� �+-�/ ��*� �A2 0A��� �A�� ���A;�� �A2 �A����� "	A���
��4��� �� .  

 �AA��*� :�AA�� >AA� �AA��
��� 	��
AA4 �AA;���
0�AA� �AA� �AA�  ���AA�G
 �AA2 
 ���AA
�� �-AA���� �AAA��� �
AA%�� 	AA��� ��AA�� "	AA4���� CAA�����)la métrique( 

 Z�A��H��)la cadence /le rythme( �AB� ") �E������� �E�/�%5 =E!��*... .E/
�7���
�� ����
��� ����%���� ����B� P��(B�()32(  �� ! I������A� �A��� ��A�'��� �A2

�-����B �� ����.  
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 !�  ��%�)�� �/��
 .7�� G �E/��
 �/�E�4 ��� 3��� ?�
����� ���
 'EE�/B� 3EE
� ?AEE�/�%5� A���EE��� AEE���S� A�G�
��EE��� ?�EE6
���� :1EE�� �EE����

�EE���/� ��EE>��
 AEE� C�EE���G�()33( T��AA
���� �AA�?� ��AA��� (. 	AA������ !�AA� $AA2 "
=�+ �� ��  X����� �<*� ��  �� 	2��;� ������ ���2 C��
������ �� "C
�.  

   
:�AAA� ��AAA%�� )�EEE((�
�... �EEET��
��� 3�EEE�
�� H�EEE��
�� 
EEE7( 2��EEE���
./�%5��� .�%���� .7&�����...H���
�� �16� ���B� '���
�� ��()34( �A;*� ���� "

 CA;��� E+A�� >A<��� �AB ��B �;*�� "��4��� 	'� ��. 0$1�(� 	'� �2 �4����
	AAA������� 3�+AAA�� �AAA2 Q�AAA����� .�AAAB 0AAA�� ! I��AAA���� CAAA�2 !AAAR��� �. �AAA� �AAAB� �AAA�
� �2

��AA����)35( . 3AA���� �AA2 �AA�L��� $��AA  Z�AA��H� ��AA�
� �AA�. ��AA����� ��AA��� �AA����
 ��AAAAA%�� !G$AAAAA� �AAAAA�  ��AAAAA�O�� "	���AAAAA4�� C���AAAAA4 �AAAAA� 	AAAAA�(��� E�AAAAA�� E�
AAAAA%��

��������)36(.  

) ��EEEE%� G �EEEE
����� '�EEEE� O���� L1EEEE+ 'EEEE� �EEEE6������� ���(�EEE���� 34

+�EE��� �EE5�B� )EE�* �EE6(4 ?����EE� �EE;* 3�
��EE�
�� �EE
�/ ���EE�7� 3� )EE�* �
 ?CE�1 )E�* ���E�"� ?���E��� �E
�9(� �E5��� ?�E���1� �E������ �%��&� A(��
��

�6�(
� �6(F/ �6E����� .E��� '��E>
�� '����� O�6�(�� �
��; �5�� �����()37( 
�-� ������ �����ٕ�.  

    
  
  

�;-����:  
 	AA�L��; �AA�  	AA������ !�AA��)'��EE����� 'EE��%���( �AA4< =AA��� 6AA��� �AA�� "

� ":�� ��(�A�� ���A
��� �A  F�����)l'équivalent sémantique(  ( E+A��
 "�A�
��� ��A4��� (. !�A-� ���A
�������A����l'équivalent linguistique)( 

 "	A���������*� 	A������� 	A�2���� 	A������ �A����2 "3�A����� �A���� ��  !��� E+��
��  �AA R4�M��� 6AA������� �AA2 ��2�AA�. $AA�  6AA�1�� �AA��6AA��� �+AAB� "�AA- . 6AA������
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 K�AAA��H� ���AAA . �AAA�  	AAA������ !�AAA�� �� V���AAA;��)reproduction( ,AAA�� ��AAA<� "
 ��AAA���� Z�AAA����� �* "!AAA-��� �AAAB 	AAA��'��� 	AAA<��� ,��AAA� �AAA�
���)emitation( 
��AA��� 	AA������ X�AA�� �AA� �AAB� "S�AA�� 	AA'�� CAA��+� !L�AA< K+�AA��� )traduction 

libre( .��#AAA�� K�AAA��H� ���AAA . �AAA��� :L�AAA4� ��AAA�� (� ��AAA
� +AAA�#� ( �AAA��� W
 �AA� S�AA�� 	AA'�� �AA�;���� C��AA%�� �AAB "CAA����� �AA�
� (� CAA�(��� (� ��AA4*� :�AA��

�� :�� (� C� 	������� C�4� ��� .  
���AA%� �AA�  ��AA4*� :�AA�� !�AA��)formulation(  "�AA� 	AA���1� �AA�
�
���AA%� ���AA . �AA�  ! /��AA���� :�AA�� !�AA���)reformulation( 
��� ,AA�� �AA2 �AA�

 =�+ S�� ��� "	̂����� K���H� ��� . ����� "	������ 3�������� 02� 	���;�� 	'���
	������ 	�4 +�#� ( �<.  

 �AA2 �AA�� K���AA��� "	AA���;�� 	AA'���� �AA���� !O$AA�� "3�AA'�� 	AA2�
� 	AA������
 )��*� �A�G� "���A%��� 	A���� =����ٕ� !A-��� �A�G V������� ����G �2 �
� ���'���

�� ��� �ٕ������ !�
�� ��� d�G� �B =�+�� "���%� .  
 ��AA4*� :�A�� ��A� CA���� 	A��'� 	A
��1� 1�A�� �A�. ! I��A���� K�A��� �A<
 "	AA������ �AA
2 ���AA�� �AA��� !O$�AA�� !�AA  	AA���� �AA����� "! /��AA���� :�AA�� ��AA��

��
� 6�4�� 	'� !�<�� 	<� �;�� 	���� ��. �4� 	
������ ������ ���� .  
��
�� VC�� �:  

1).��  �AAA2 ��AAA
��� �AAA4����� K+�AAA�� ,AAA�� ! /��AAA���� :�AAA�� �AAA2 0AAA����
��*� :���.(  

2) . d���� 	��
���� 3��;O��� �� K+����� 	��<. �2 ! I������ � ��� ��
	��
��� C����. W��Q� ��4*� :���]=�+� �-�� ���
�� �Q� ���.([  

3) .����. ��
�� �� �;%�� ��*� �2 3��
� ��� ���;�� �2(  
4) .
� �� �AAA4��� �AAAB �AAA4���� �AAA4��� �� 	AAA�G�� ��AAA��  ! I��AAA���� �AAA��

 CA��<�1 �A� W�A4�� "!A-��� =A�+ �A� 0����� "D��7 ��. W�4�� ( ��� ������
C��..(  
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12 .)AAAAA�� �AAAAA2 �2�AAAAA�� �� �AAAAA� ��*� :�AAAAA�� �AAAAA2 �2�AAAAA� �AAAAA� ���AAAAA;�� :�

	����� 3�G���� :L�4�.(  
13 .) �AA�� CAA�2 	����AA�*� :L�AA4���� ! /��AA���� :�AA�� 	�AA4� 0A���� ��
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